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Across
1 ¿De qué andén sale el tren? 
>> From which p******* does 
the train leave? (8)
6 Escalar una montaña >> to 
c**** a mountain (5)
9 ¡Siéntese! >> Sit down! / 
Take a s***! (4)
13 Aprender a leer >> to l**** 
to read (5)
14 Ésto me sorprende >> that 
s******** me (9)
15 Sin distinción >> a**** (5)
16 Quiero algo más barato. >> 
I would like something c******. 
(7)
18 ¿Cuanto cuesta el seguro por 
una semana? >> How much 
does a one-week i******** 
cost? (9)
20 La Nochebuena >> 
Christmas E** (3)
21 ¡Apaga la radio! >> Turn off 
the r****! (5)
23 Encender un puro >> to light 
a c**** (5)
25 Cortar en pedazos >> to c** 
into pieces (3)
27 Un acontecimiento feliz >> a 
happy e**** (5)
29 Encender una vela >> to 
light a c***** (6)
30 Me gustaría tomar un queso 
picante. >> I would like a 
s***** cheese. (6)
32 Cubrir las necesidades >> to 
s****** the need (7)
33 Acostarse >> to l** down 
(3)
34 Este mediodía >> at m***** 
today / at noon today (6)
36 ¿Qué ponen en el cine? >> 
What`s on at the c*****? (6)
38 Ni ... ni >> neither ... n** (3)
41 Caer en la miseria / Tener 
dificultades >> to get into 
t****** (7)
43 ¿Tiene sal? >> Is it s*****? 
(6)
44 Con la esperanza de / En 
espera de >> h***** (6)
46 Tocar un instrumento 
musical / Hacer música >> to 
make m**** (5)
47 La sal viene del Mar 
Muerto. >> This salt comes 
from the Dead S**. (3)
48 ¿Puedo ofrecerle algo para 
tomar? >> May I o**** you a 
drink? (5)
50 Caben noventa personas en 
esta sala >> the hall h**** 
ninety people (5)
51 Atar con cordel >> to t** up 
with string (3)
53 ¡Es una sorpresa 
maravillosa! >> This is a 
w******** surprise. (9)
56 ¿Donde está el servicio de 
remolque más próximo? >> 
Where is the next towing 

s******? (7)
58 Entablar una conversación 
>> to e**** into a conversation 
(5)
59 Con la mejor intención >> 
with the best i******** (9)
61 Deme una porción de tarta, 
por favor. >> I'd like a p**** of 
cake, please. (5)
62 Con lágrimas en los ojos >> 
with tears in one's e*** (4)
63 ¿Puedo bañarme todos los 
días? >> Can I take a bath 
e**** day? (5)
64 De vital importancia >> of 
g******* importance (8)

Down
2 ¡Deja eso de mi cuenta! >> 
L**** that to me! (5)
3 Es la una menos 10 >> it's t** 
to one (3)
4 ¡Mantener libre la entrada! 
>> Do not o******* this 
entrance! (8)
5 Buenos días, ¿ha dormido 
(usted) bien? >> Good-
m******, did you sleep well? 
(7)
6 ¿Acepta tarjeta de crédito? >> 
Do you accept credit c****? (5)
7 No juzgar a las personas por 
su aspecto (exterior). >> Never 
judge people by appearances / a 
book by i** cover. (3)

8 El lavabo está atascado. >> 
The wash-b**** / sink (am.) is 
clogged. (5)
9 Emitir una declaración >> to 
make a s******** / to explain 
(9)
10 Sobrevivir / Quedar con vida 
>> to remain a**** (5)
11 Enchufe para la máquina de 
afeitar >> e********* outlet for 
the razor (10)
12 Hace poco / El otro día / 
Recientemente >> r******* / a 
short while ago (8)
17 Resolver un problema >> to 
solve a p****** (7)
19 Conocer de vista >> to 
r******** from having seen 
before (9)
22 Es peligrosísimo / Es muy 
peligroso >> it is very 
d******** (9)
24 ¿Puedo ver el cuarto libre, 
por favor? >> Could I have a 
look at the vacant r***, please? 
(4)
26 (Yo) pruebo el vino >> I'll 
t**** the wine (5)
28 Las características esenciales 
>> the e******** features (9)
31 Traducir al alemán >> to 
t******** into German (9)
35 Un vestido nuevo >> a new 
d**** (5)
37 Éso es otra cuestión >> that's 
a****** question (7)

39 Quiero mandarla exprés / 
certificada. >> I want to send it 
by special delivery / r********* 
mail. (10)
40 No sólo ..., sino también >> 
not only ... but a*** (4)
41 Lechuga, zanahorias, 
tomates, pepino, apio. >> 
Lettuce, carrots, t*******, 
cucumber, celery. (8)
42 Hacia atrás >> b******** 
(9)
45 En presencia de >> in the 
p******* of (8)
49 La temperatura baja 
lentamente. >> The temperature 
has been slowly f******. (7)
52 ¡Prohibida la entrada de 
vehículos! >> No e****! (5)
54 Al menor ruido >> at the 
slightest n**** (5)
55 Una idea rara >> a f**** 
idea (5)
57 Lleno de ideas >> full of 
i**** (5)
60 ¡La cuenta, por favor! >> 
T** bill, please! / the check, 
please! (3)
61 Comuníqueme con ... >> 
Connect me to ... / P** me on to 
... (3)


